	
	УТВЕРЖДАЮ:
Руководитель Управления Роскомнадзора по Северо-Западному федеральному округу
________________ А.В. Шестаков
«___»______________ 2026 г.

	
	


ПРОЕКТ
Государственный Контракт № ____
на поставку датеров на автоматической оснастке с индивидуальными текстовыми клише
ИКЗ: 26 17838302676783801001 0049 000 0000 244

г. Псков				                                   «___»_________ 2026 г.
Управление Федеральной службы по надзору в сфере связи, информационных технологий и массовых коммуникаций по Северо-Западному федеральному округу, именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице руководителя Управления Шестакова Альберта Владимировича, действующего на основании Положения, с одной стороны, и _____________________________________________________________________________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице _________________________________, действующего на основании __________, с другой стороны, вместе именуемые «Стороны», на основании п. 4 ч. 1 ст. 93 Федерального закона от 05.04.2013 № 44-ФЗ (закупочная сессии № _________________________________) заключили настоящий Государственный Контракт (далее – Контракт) о нижеследующем:

1. Предмет контракта

1.1. Заказчик поручает, а Поставщик принимает на себя обязательства по поставке датеров на автоматической оснастке с изготовлением индивидуальных текстовых клише (далее – Товар) на условиях Контракта в соответствии с Техническим заданием (Приложение 1) и Спецификацией поставки (Приложение 2), которые являются неотъемлемой частью данного Контракта.

2. Цена Контракта и порядок расчетов

2.1. Цена Контракта составляет ___________(указать сумму прописью) рублей) ___ копеек, в том числе НДС[footnoteRef:1] в размере __________ (сумма прописью) рублей ____ копеек.  [1:  В случае если Поставщик не является плательщиком НДС, указать НДС не облагается; в случае, если Контракт заключается с физическим лицом, за исключением индивидуального предпринимателя или иного занимающегося частной практикой лица, указать условие об уменьшении суммы, подлежащей уплате физическому лицу, на размер налоговых платежей, связанных с уплатой Контракта] 

Сумма, подлежащая уплате Заказчиком Поставщику - юридическому лицу или физическому лицу, в том числе зарегистрированному в качестве индивидуального предпринимателя - уменьшается на размер налогов, сборов и иных обязательных платежей в бюджеты бюджетной системы Российской Федерации, связанных с оплатой контракта, если в соответствии с законодательством Российской Федерации о налогах и сборах такие налоги, сборы и иные обязательные платежи подлежат уплате в бюджеты бюджетной системы Российской Федерации Заказчиком. 
В цену Контракта включаются все расходы Поставщика, производимые им в процессе поставки Товара и выполнения работ по установке Товара, в том числе уплата налогов, сборов и других обязательных платежей, а также иные расходы, связанные с поставкой Товара и выполнением работ по установке Товара.
2.2. Все расчеты между Сторонами по настоящему Контракту производятся в рублях Российской Федерации.
2.3. Цена Контракта является твердой и не может изменяться в ходе исполнения Контракта, за исключением случаев, установленных действующим законодательством Российской Федерации.
2.4. Источник финансирования настоящего Контракта – федеральный бюджет 2026.

	Глава
	Раздел (подраздел)
	Целевая статья
	Вид расходов
	КОСГУ

	096
	0401
	2340390019
	244
	340



2.5. Цена настоящего Контракта может быть снижена по соглашению Сторон без изменения предусмотренного Контрактом объема и качества поставляемого Товара. 
2.6. Заказчик оставляет за собой право по согласованию с Поставщиком в соответствии с п. 1 ч.1 ст. 95 Федерального закона № 44-ФЗ, в ходе исполнения контракта изменить не более чем на десять процентов предусмотренное контрактом количество товаров при изменении потребности в товарах, на поставку которых заключен контракт. При поставке дополнительного количества таких товаров, Заказчик по согласованию с Поставщиком вправе изменить первоначальную цену контракта пропорционально количеству таких товаров, но не более чем на десять процентов такой цены контракта, а при внесении соответствующих изменений в контракт в связи с сокращением потребности в поставке таких товаров Заказчик обязан изменить цену контракта указанным образом. Цена единицы дополнительно поставляемого товара и цена единицы товара при сокращении потребности в поставке части такого товара должны определяться как частное от деления первоначальной цены контракта на предусмотренное в контракте количество такого товара.
2.7. Расчеты между Заказчиком и Поставщиком производятся не позднее 7 рабочих дней[footnoteRef:2] с даты подписания Заказчиком акта приема-передачи Товара.  [2:   При окончании поставки Товара в период с 1 по 20 декабря (включительно) оплата по Контракту осуществляется не позднее чем за один рабочий день до окончания текущего финансового года предпоследнего рабочего дня текущего года с даты подписания документа о приемке, за счет лимитов на текущий год.
   При окончании поставки Товара в период с 21 по 31 декабря (включительно) оплата по Контракту осуществляется в следующем году за счет лимитов следующего года.] 

2.8. Оплата по Контракту осуществляется по безналичному расчету платежными поручениями путем перечисления Заказчиком денежных средств на расчетный счет Поставщика, указанный в Контракте. В случае изменения расчетного счета Поставщик обязан в трехдневный срок с момента изменения расчетного счета в письменной форме сообщить об этом Заказчику, указав новые реквизиты расчетного счета. В противном случае все риски, связанные с перечислением Заказчиком денежных средств на указанный в настоящем Контракте счет Поставщика, несет Поставщик.
Авансирование не предусмотрено.
2.9. Днем оплаты признается день списания денежных средств с лицевого счета Заказчика.
2.10. В случаях, предусмотренных пунктом 6 статьи 161 Бюджетного кодекса Российской Федерации, при уменьшении ранее доведенных лимитов бюджетных обязательств Заказчик в ходе исполнения Контракта обеспечивает согласование новых условий Контракта, в том числе цены и (или) сроков исполнения Контракта и (или) объем поставляемого Товара, предусмотренного настоящим Контрактом.

3. Порядок, сроки, условия приемки товара

3.1. Срок поставки Товара в течение 15 (Пятнадцати) рабочих дней с момента подписания настоящего Контракта. Поставка производится единовременно, одной партией Товара.
3.2. Поставщик самостоятельно доставляет Товар на место поставки: 
•	г. Псков, Советская д.49. Подъем на 3-й этаж осуществляется силами Поставщика.
Время поставки Товара: с 09:00 до 17:00 с понедельника по пятницу (рабочие дни)
[bookmark: _GoBack]3.3. Маркировка упаковки и (или) Товара должна содержать: наименование Товара, наименование фирмы-изготовителя (при необходимости), юридический адрес изготовителя, а также иную информацию, предусмотренную для маркировки данного вида Товара законодательными и подзаконными актами, действующими на территории Российской Федерации на дату поставки и приемки Товара. 
3.4. Упаковка и маркировка Товара должна содержать все признаки оригинальности, установленные производителем:
· голограммы, защитные пломбы, марки, содержащие все элементы защиты от подделок (микротекст, изменяемый под углом зрения цвет логотипа, термополоса и т.п.);
· Товар не должен иметь повреждений, потертостей, следов вскрытия.
При поставке немаркированных или ненадлежаще маркированных Товаров Заказчик вправе (если иное не предусмотрено Контрактом) замаркировать их (изменить маркировку) за счет Поставщика или потребовать, чтобы маркировку (изменение маркировки) произвел Поставщик, либо отказаться от принятия Товара.
3.5. Приемка Товара осуществляется представителем Заказчика в присутствии представителя Поставщика в соответствии с наименованием, количеством, комплектностью и иными характеристиками поставляемого Товара, указанными в Спецификации, а также другими условиями Контракта. Представитель Заказчика проводит проверку соответствия наименования, количества, комплектности и иных характеристик поставляемого Товара, указанных в Спецификации, сведениям, содержащимся в сопроводительных документах Поставщика.
3.6.1. Приемка Товаров производится в следующие сроки:
а) Товаров, поступивших без тары, в открытой таре и в поврежденной таре, а также Товаров, поступивших в исправной упаковке (таре), по весу брутто и количеству мест – в момент получения их от Поставщика либо в момент вскрытия опломбированных и разгрузки неопломбированных транспортных средств и контейнеров, но не позднее сроков, установленных для их разгрузки;
б) Товаров, поступивших в исправной упаковке (таре), по весу нетто и количеству товарных единиц в каждом месте – одновременно со вскрытием упаковки (тары), но не позднее 20 (двадцати) рабочих дней, а скоропортящейся продукции – не позднее 24 часов с момента получения Товаров при доставке продукции Поставщиком или при вывозе ее Заказчиком со склада Поставщика и с момента выдачи груза органом транспорта – во всех остальных случаях.
3.6.2. Поставщик вместе с Товаром передает Заказчику следующие документы на русском языке:
· Комплект первичной бухгалтерской документации, 
· копии сертификатов качества Товара и его соответствия требования/ограничениям, указанным в закупочной документации.
· копии документов, подтверждающих гарантию производителей Товара, а также гарантию Поставщика на Товары, оформленные надлежащим образом в соответствии с законодательством РФ
3.6.3. После окончания поставки Товара, не позднее 5 (пяти) рабочих дней Поставщик представляет Заказчику следующие документы: счет, счет-фактуру (при наличии), товарную накладную.
3.7. При обнаружении недопоставки и (или) недоукомлектования Товара Заказчик вправе в этот же день в письменном виде потребовать от Поставщика поставить недостающее количество Товара. В этом случае Поставщик обязан за свой счет допоставить и (или) доукомплектовать Товар в течение 7 (семь) рабочих дней со дня направления требования Заказчиком.
3.8. При отсутствии замечаний к качеству поставляемого Товара Заказчик подписывает Акт и возвращает один экземпляр Поставщику.
3.9. В случае передачи Заказчику Товара ненадлежащего качества Поставщик обязан в течение 7 (семь) рабочих дней за свой счет устранить недостатки Товара либо в случае существенного нарушения требований к качеству Товара (обнаружения неустранимых недостатков, которые не могут быть устранены без несоразмерных расходов или затрат времени, или выявляются неоднократно, либо проявляются вновь после их устранения и других подобных недостатков) заменить Товары ненадлежащего качества, Товарами соответствующими требованиям Контракта. При отсутствии замечаний Заказчик подписывает товарную накладную и возвращает один экземпляр Поставщику.
3.10. Право собственности и риск случайной гибели или порчи Товара переходит от Поставщика к Заказчику с момента приемки Товара Заказчиком и подписания Сторонами товарных накладных.
3.11. Во всех случаях, влекущих возврат Товара Поставщику, Заказчик обязан обеспечить сохранность этого Товара до момента фактического его возврата. Возврат (замена) Товара осуществляется силами и за счет средств Поставщика. Расходы, понесенные Заказчиком в связи с принятием Товара на ответственное хранение и (или) его возвратом (заменой), подлежат возмещению Поставщиком.
3.12. При возникновении между Заказчиком и Поставщиком спора по поводу недостатков поставленных Товаров, по требованию любой из Сторон должна быть назначена экспертиза. Расходы по проведению экспертизы несет Поставщик за исключением случаев, когда экспертизой установлено отсутствие нарушений Поставщиком условий настоящего Контракта или причинной связи между действиями Поставщика и обнаруженными недостатками. В указанных случаях расходы на экспертизу несет сторона, потребовавшая назначения экспертизы, а если она назначена по соглашению между Сторонами – обе Стороны в равных долях.
3.13. При исполнении Контракта по согласованию Заказчика с Поставщиком допускается поставка Товаров, качество, технические и функциональные характеристики (потребительские свойства) которых являются улучшенными по сравнению с качеством и соответствующими техническими и функциональными характеристиками, указанными в Контракте.

4. Права и обязанности Сторон

4.1. Поставщик обязан:
4.1.1. Поставить Товар Заказчику по адресу, указанному в п.3.2 и в срок указанный в пункте 3.1. настоящего Контракта.
4.1.2. Поставить Заказчику Товар надлежащего качества и в обусловленном настоящим Контрактом количестве и ассортименте.
4.1.3. Представить копии сертификатов, обязательные для данного вида Товара, и иные документы, подтверждающие качество Товара, оформленные в соответствии с законодательством Российской Федерации. 
4.1.4. Устранять недостатки Товара и некомплектность в соответствии с условиями Контракта.
Расходы, связанные с устранением недостатков Товара и некомплектности, несет Поставщик.
4.1.5. По требованию Заказчика заменить Товар на Товар, соответствующий по качествам условиям настоящего Контракта, либо вернуть все денежные средства, полученные в счет оплаты Товара, в течение десяти рабочих дней с даты получения соответствующего требования Заказчика и забрать Товар при обнаружении недостатков и невозможности их устранения на месте.
4.2. Поставщик вправе:
4.2.1. Участвовать в приемке-передаче товара в соответствии с требованиями настоящего Контракта.
4.3. Заказчик обязан:
4.3.1. Принять Товар в соответствии с разделом 3 настоящего Контракта и при отсутствии претензий относительно качества, количества, ассортимента, комплектности и других характеристик Товара подписать Акт. 
4.3.2. Оплатить поставку товара в соответствии с условиями настоящего Контракта.
4.4. Заказчик вправе:
4.4.1. В случае передачи некомплектного или некачественного Товара Заказчик вправе потребовать от Поставщика устранения недостатков в соответствии с разделом 3 настоящего Контракта.
4.4.2. Заказчик имеет право на проверку любого количества поставленной продукции в независимой лаборатории или в лабораториях с целью определения соответствия Товара требованиям Технического задания.
4.4.3. Заказчик оставляет за собой право проводить проверку товара в авторизированных сервисных центрах производителей оборудования или в организациях, официально уполномоченных для проведения независимой экспертизы, в том числе на предмет выявления оригинальности или эквивалентности поставленных расходных материалов. 

5. Гарантии качества

5.1. Поставщик гарантирует, что поставляемый Товар является качественным, новым (не был в употреблении, не прошел ремонт, в том числе восстановление, замену составных частей, восстановление потребительских свойств) и соответствует требованиям, установленным настоящим Контрактом.
На Товаре не должно быть механических повреждений.
Поставляемый Товар должен соответствовать действующим в Российской Федерации ГОСТам, техническим регламентам, санитарным нормам.
5.2. Поставщик предоставляет Заказчику гарантию производителя (изготовителя) Товара, оформленную соответствующими гарантийными талонами или аналогичными документами, подтверждающими надлежащее качество материалов, используемых при изготовлении Товара, а также надлежащее качество Товара.
5.3. Поставщик гарантирует устранение неисправностей, связанных с дефектами производства (замена Товара на новый), устранение неисправностей посредством замены запасных частей, гарантийное обслуживание и ремонт поставленного Товара в течение установленного срока гарантийных обязательств.
5.4. Гарантийный срок на Товар составляет __________ и исчисляется с момента подписания акта приема-передачи Товара.
Гарантийный срок на Товар должен соответствовать гарантийным требованиям, предъявляемым к такого вида товарам, и должен подтверждаться документами от производителя (Поставщика).
5.5. При обнаружении дефектов Товара в период гарантийного срока, возникших по независящим от Заказчика причинам, Поставщик обязан за свой счет устранить дефекты либо заменить Товар ненадлежащего качества новым в срок 10 (десяти) рабочих дней с момента получения письменного уведомления от Заказчика (в том числе посредством факсимильной связи с последующим направлением оригинала).
Гарантийный срок на Товар в данном случае продлевается на период устранения дефектов.

6. Ответственность сторон

6.1. За невыполнение или ненадлежащее выполнение условий настоящего Контракта Стороны несут ответственность в соответствии с законодательством Российской Федерации и условиями настоящего Контракта.
6.2. В случае полного (частичного) невыполнения условий настоящего Контракта одной из Сторон эта Сторона обязана возместить другой Стороне причиненные убытки.
6.3. Размер штрафа устанавливается Контрактом в порядке, установленном Правилами определения размера штрафа, начисляемого в случае ненадлежащего исполнения Заказчиком, неисполнения или ненадлежащего исполнения Поставщиком (подрядчиком, исполнителем) обязательств, предусмотренных Контрактом (за исключением просрочки исполнения обязательств Заказчиком, Поставщиком (подрядчиком, исполнителем), утвержденных постановлением Правительства Российской Федерации от 30 августа 2017 г. № 1042 (далее – Правила). 
6.4. За каждый факт неисполнения или ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательств, предусмотренных Контрактом, за исключением просрочки исполнения обязательств (в том числе гарантийного обязательства), предусмотренных Контрактом, размер штрафа устанавливается в размере 10 процентов цены контракта, что составляет ____________ (__________);
6.5. За каждый факт неисполнения или ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательства, предусмотренного Контрактом, которое не имеет стоимостного выражения, размер штрафа устанавливается (при наличии в контракте таких обязательств) в размере 1 000,00 рублей (одна тысяча рублей 00 копеек);
6.6. За каждый факт неисполнения Заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, за исключением просрочки исполнения обязательств, предусмотренных Контрактом, размер штрафа устанавливается в размере 1 000,00 рублей (одна тысяча рублей 00 копеек);
6.7. Пеня начисляется за каждый день просрочки исполнения Поставщиком обязательства, предусмотренного Контрактом, в размере одной трехсотой действующей на дату уплаты пени ключевой ставки Центрального банка Российской Федерации от цены Контракта, уменьшенной на сумму, пропорциональную объему обязательств, предусмотренных Контрактом и фактически исполненных Поставщиком.
6.8. В случае просрочки исполнения Заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, Поставщик вправе потребовать уплаты неустоек (пеней). 
6.9. Пеня начисляется за каждый день просрочки исполнения Заказчиком обязательства, предусмотренного Контрактом, начиная со дня, следующего после дня истечения установленного Контрактом срока исполнения обязательства. Такая пеня устанавливается Контрактом в размере одной трехсотой действующей на дату уплаты пеней ключевой ставки Центрального банка Российской Федерации от не уплаченной в срок суммы.
6.10. Общая сумма начисленной неустойки (штрафов, пени) за неисполнение или ненадлежащее исполнение Поставщиком обязательств, предусмотренных Контрактом, не может превышать цену Контракта.
6.11. Общая сумма начисленной неустойки (штрафов, пени) за ненадлежащее исполнение Заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, не может превышать цену Контракта.
6.12. Сторона освобождается от уплаты неустойки (штрафа, пени), если докажет, что неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательства, предусмотренного Контрактом, произошло вследствие непреодолимой силы или по вине другой Стороны.
6.13. Применение штрафных санкций не освобождает Стороны от исполнения обязательств по настоящему Контракту.
6.14. В случае расторжения Контракта в связи с односторонним отказом Стороны от исполнения Контракта другая Сторона вправе потребовать возмещения только фактически понесенного ущерба, непосредственно обусловленного обстоятельствами, являющимися основанием для принятия решения об одностороннем отказе от исполнения Контракта.

7. Форс-мажорные обстоятельства.

7.1. В случае возникновения форс-мажорных обстоятельств (наводнения, пожара, землетрясения, эпидемии, военных конфликтов, военных переворотов, террористических актов и других), препятствующих выполнению обязательств сторонами по настоящему Контракту, стороны обязаны письменно, не позднее 7 (семи) календарных дней после их возникновения, предоставить необходимые документы или доказать, что эти обстоятельства действительно имели место, в противном случае условия Контракта должны быть выполнены без изменений.
При этом инфляционные процессы в экономике к форс-мажорным обстоятельствам по условиям настоящего Контракта не относятся.
7.2. Компетентное заключение, выданное уполномоченным органом, является достаточным подтверждением наличия и продолжительности действия обстоятельств непреодолимой силы.
7.3. Если форс-мажор сохраняется свыше одного месяца, то Заказчик имеет право расторгнуть Контракт без обращения в арбитражный суд. Поставщик в этом случае обязуется вернуть Заказчику в течение 5 (пяти) рабочих дней стоимость недопоставленного товара без штрафных санкций, в случае, если Заказчиком перечислялись денежные средства на расчетный счет Поставщика.

8. Порядок разрешения споров.

8.1. Стороны принимают меры к тому, чтобы любые спорные вопросы, разногласия либо претензии, касающиеся исполнения настоящего Контракта, были урегулированы путем переговоров.
8.2. В случае возникновения претензий относительно исполнения одной Стороной своих обязательств по Контракту другая Сторона может направить претензию в письменной форме. В отношении всех претензий, направляемых по настоящему Контракту, Сторона, которой адресована претензия, должна дать письменный ответ по существу претензии в срок не позднее 10 (десяти) рабочих дней с даты ее получения.
8.3. При невозможности урегулирования споров путем переговоров споры разрешаются в соответствии с действующим законодательством в Арбитражном суде города Санкт-Петербурга и Ленинградской области.
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9.1. При исполнении своих обязательств по Договору, Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц.
При исполнении своих обязательств по Договору, Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники обязуются не осуществлять действия, квалифицируемые применимым для целей Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
9.2. Стороны обязуются незамедлительно проинформировать друг друга в случае установления фактов аффилированности лиц, участвующих в подготовке и (или) исполнении настоящего Договора.
9.3. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего раздела, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего раздела контрагентом, его аффилированными лицами, работниками или посредниками выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации доходов, полученных преступным путем. После письменного уведомления, соответствующая Сторона имеет право приостановить исполнение обязательств по Договору до получения подтверждения, что нарушения не произошло или не произойдет. Это подтверждение должно быть направлено в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты направления письменного уведомления.
9.4. В Случае нарушения одной Стороной обязательств воздерживаться от запрещенных в данном разделе действий и/или неполучения другой Стороной в установленный Договором срок подтверждения, что нарушения не произошло или не произойдет, другая Сторона имеет право расторгнуть Договор в одностороннем порядке полностью или в части, направив письменное уведомление о расторжении.
9.5. Под заинтересованными лицами, участвующими в подготовке и (или) исполнении Договора в целях Договора Стороны понимают руководителя Управления, его заместителей, а также лиц участвующих в визировании Договора в соответствии с установленным каждой из Сторон порядком.

10. Подписание и вступление Контракта в силу

10.1. Настоящий Контракт вступает в силу с момента подписания Контракта обеими Сторонами и действует до 31.12.2026г., а в части денежных обязательств – до полного их исполнения.
10.2. Окончание срока действия Контракта не освобождает Стороны от ответственности за его нарушение.

11. Заключительные положения

11.1. В случае изменения у какой-либо из Сторон местонахождения, названия, или в случае реорганизации она обязана в течение пяти дней письменно известить об этом другую сторону.
11.2. Любые изменения, дополнения и приложения к Контракту, выполненные в письменной форме и подписанные каждой из Сторон, являются его неотъемлемой частью.
11.3. Изменение условий Контракта при его исполнении не допускается, за исключением случаев предусмотренных Федеральным законом № 44-ФЗ 
11.4. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности или их часть по настоящему Контракту третьему лицу за исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Российской Федерации. В случаях, предусмотренных действующим законодательством Российской Федерации, такая передача прав и обязанностей осуществляется путем заключения соответствующего соглашения, подписываемого всеми заинтересованными лицами. С момента его вступления в силу указанное соглашение становится неотъемлемой частью настоящего Контракта. 
11.5. Настоящий Контракт будет считаться исполненным после выполнения Сторонами взаимных обязательств по Контракту и осуществления окончательных расчетов между Сторонами.
11.6. Настоящий Контракт может быть расторгнут по взаимному соглашению Сторон, по решению суда или в связи с односторонним отказом стороны от исполнения настоящего Контракта в соответствии с гражданским законодательством Российской Федерации.
11.7. Порядок одностороннего отказа от исполнения Контракта определен статьей 95 Федерального закона № 44-ФЗ.
11.8. Решение Заказчика об одностороннем отказе от исполнения Контракта не позднее чем в течение трех рабочих дней с даты принятия указанного решения, направляется Поставщику по почте заказным письмом с уведомлением о вручении по адресу Поставщика, указанному в Контракте, а также телеграммой, либо посредством факсимильной связи, либо по адресу электронной почты, либо с использованием иных средств связи и доставки, обеспечивающих фиксирование такого уведомления и получение Заказчиком подтверждения о его вручении Поставщику. Выполнение Заказчиком требований настоящей части считается надлежащим уведомлением Поставщика об одностороннем отказе от исполнения Контракта. Датой такого надлежащего уведомления признается дата получения Заказчиком подтверждения о вручении Поставщику указанного уведомления либо дата получения Заказчиком информации об отсутствии Поставщика по его адресу, указанному в Контракте. 
11.9. Решение Заказчика об одностороннем отказе от исполнения Контракта вступает в силу и Контракт считается расторгнутым через десять дней с даты надлежащего уведомления Заказчиком Поставщика об одностороннем отказе от исполнения Контракта.
11.10. Заказчик обязан отменить не вступившее в силу решение об одностороннем отказе от исполнения Контракта, если в течение десятидневного срока с даты надлежащего уведомления Поставщика о принятом решении об одностороннем отказе от исполнения Контракта устранено нарушение условий Контракта, послужившее основанием для принятия указанного решения, а также Заказчику компенсированы затраты на проведение экспертизы в соответствии с ч. 10 статьи 95 Федерального закона № 44-ФЗ. Данное правило не применяется в случае повторного нарушения Поставщиком условий контракта, которые в соответствии с гражданским законодательством являются основанием для одностороннего отказа Заказчика от исполнения Контракта.
11.11. Поставщик вправе отказаться от исполнения Контракта в одностороннем порядке в случае необоснованного уклонения Заказчика от принятия и (или) оплаты поставленного товара в соответствии с настоящим Контрактом.
11.12. Заказчик вправе отказаться от исполнения Контракта в одностороннем порядке в соответствии с Гражданским Кодексом Российской Федерации в случаях:
· неоднократного нарушения Поставщиком сроков поставки товара;
· отступления Поставщика при поставке товара от условий Контракта или при наличии иных недостатков поставки товара, которые не были устранены в установленный Заказчиком разумный срок, либо являются существенными и неустранимыми.
11.13. При исполнении Контракта по согласованию Заказчика с Поставщиком допускается поставка товара, качество, технические и функциональные характеристики (потребительские свойства) которых являются улучшенными по сравнению с качеством и соответствующими техническими и функциональными характеристиками, указанными в Контракте.
11.14. Во всем, что не оговорено в настоящем Контракте, Стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации.
11.15. Все приложения к настоящему Контракту являются его неотъемлемой частью.
Приложение № 1 «Техническое задание».
Приложение № 2 «Спецификация поставки».
11.16. Настоящий Контракт составлен на русском языке, подписан в электронной форме (электронно-цифровой подписью) обеими Сторонами, имеет юридическую силу.

12. Банковские реквизиты и адреса Сторон

	ПОСТАВЩИК:
Юридический адрес: 
Почтовый адрес: 
Тел., факс 
ИНН/КПП
ОКПО ОКТМО 
ОГРН 
р/с 
БИК 
к/с



















_____________________
м.п. (при наличии печати)

	ЗАКАЗЧИК:
Управление Федеральной службы по надзору в сфере связи, информационных технологий и массовых коммуникаций по Северо-Западному федеральному округу
Юридический адрес: 190098, Санкт-Петербург, Галерная ул., д. 27,литера А
Почтовый адрес: Бокс № 1048, г. Санкт-Петербург, 200961
Тел. (812) 678 95-33
ИНН/КПП 7838302676/783801001
ОКПО 73378203 ОКТМО 40303000
ОГРН 1047855046546
Номер лицевого счета: 03721А20360 в Управлении Федерального казначейства по г. Санкт-Петербургу
ОКЦ №1 ВОЛГО-ВЯТСКОГО ГУ БАНКА РОССИИ// УФК по Нижегородской области, г. Нижний Новгород
Казначейский счет:03211643000000013225
Счет в составе ЕКС 40102810745370000024
БИК 012202102
Руководитель Управления:

_____________________ А.В. Шестаков
м.п.




























                                                                                                                                   Приложение № 1
к государственному контракту
от «___» ___________ 2026 года
№ ____________
ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
на поставку датеров на автоматической оснастке с индивидуальными текстовыми клише
1.Общие положения
1.1. Государственный заказчик: Управление Федеральной службы по надзору в сфере связи, информационных технологий и массовых коммуникаций по Северо-Западному федеральному округу.
1.2. Наименование предмета закупки: Датеры на автоматической оснастке с индивидуальными текстовыми клише.
2.Требования к качеству товара
2.1. Описание и технические характеристики поставляемого Товара
	№ п/п
	Наименование, ОКПД2
	Технические характеристики
	Ед. изм. 
	Кол-во 

	
	
	
	
	

	1
	Датер на автоматической оснастке с индивидуальным текстовым клише 
32.99.16.120
	Тип изделия: датер на автоматической оснастке с индивидуальным текстовым клише
Размер поля: 60 × 40 мм
Язык даты: русский (буквенный формат месяца)
Механизм установки даты: вращающиеся колесики 
Срок действия ленты дат: Должен включать текущий (2026) год и не менее 10 последующих лет (до 2036 года включительно или более). Поставка Товара с истекающим сроком ленты дат не допускается.
Материал корпуса: прочный пластик
Цвет оттиска: синий (сменная подушка в комплекте)
Механизм смены подушки: кнопочный, бесконтактный
Особенности сборки: фиксация знаков на две ножки
Требования к клише: В стоимость Товара входит изготовление индивидуального текстового клише по эскизу Заказчика. Материал клише — штемпельная резина. Товар должен поставляться в полностью собранном виде (изготовленное клише наклеено на оснастку, штемпельная подушка установлена).
Эскиз клише [footnoteRef:3]: [3:  Изображение Товара является предварительным эскизом и не является обязательным, несёт рекомендательный характер. Финальный вид товара утверждается Сторонами после подписания контракта.] 

	ВЕРНО
Главный специалист-эксперт
Дата _____________________
_____________С.В.Карпенкова
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	2
	Датер на автоматической оснастке с индивидуальным текстовым клише 
32.99.16.120
	Тип изделия: датер на автоматической оснастке с индивидуальным текстовым клише
Размер поля: 60 × 40 мм
Язык даты: русский (буквенный формат месяца)
Механизм установки даты: вращающиеся колесики 
Срок действия ленты дат: Должен включать текущий (2026) год и не менее 10 последующих лет (до 2036 года включительно или более). Поставка Товара с истекающим сроком ленты дат не допускается.
Материал корпуса: прочный пластик
Цвет оттиска: синий (сменная подушка в комплекте)
Механизм смены подушки: кнопочный, бесконтактный
Особенности сборки: фиксация знаков на две ножки
Требования к клише: В стоимость Товара входит изготовление индивидуального текстового клише по эскизу Заказчика. Материал клише — штемпельная резина. Товар должен поставляться в полностью собранном виде (изготовленное клише наклеено на оснастку, штемпельная подушка установлена).
Эскиз клише [footnoteRef:4]: [4:  Изображение Товара является предварительным эскизом и не является обязательным, несёт рекомендательный характер. Финальный вид товара утверждается Сторонами после подписания контракта.] 

	ВЕРНО
Главный специалист-эксперт
Дата       _____________
__________Т.В.Деревянченко










Образец:
[image: C:\Users\yakovlev\Downloads\image (4).png]
	шт.
	1

	3
	Датер на автоматической оснастке с индивидуальным текстовым клише 
32.99.16.120
	Тип изделия: датер на автоматической оснастке с индивидуальным текстовым клише
Размер поля: 60 × 40 мм
Язык даты: русский (буквенный формат месяца)
Механизм установки даты: вращающиеся колесики 
Срок действия ленты дат: Должен включать текущий (2026) год и не менее 10 последующих лет (до 2036 года включительно или более). Поставка Товара с истекающим сроком ленты дат не допускается.
Материал корпуса: прочный пластик
Цвет оттиска: синий (сменная подушка в комплекте)
Механизм смены подушки: кнопочный, бесконтактный
Особенности сборки: фиксация знаков на две ножки
Требования к клише: В стоимость Товара входит изготовление индивидуального текстового клише по эскизу Заказчика. Материал клише — штемпельная резина. Товар должен поставляться в полностью собранном виде (изготовленное клише наклеено на оснастку, штемпельная подушка установлена).

Эскиз клише [footnoteRef:5]: [5:  Изображение Товара является предварительным эскизом и не является обязательным, несёт рекомендательный характер. Финальный вид товара утверждается Сторонами после подписания контракта.] 

	ВЕРНО
Главный специалист-эксперт
Дата       _____________
______________С.Е.Муратова
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	4
	Датер на автоматической оснастке с индивидуальным текстовым клише 
32.99.16.120
	Тип изделия: датер на автоматической оснастке с индивидуальным текстовым клише
Размер поля: 60 × 40 мм
Язык даты: русский (буквенный формат месяца)
Механизм установки даты: вращающиеся колесики 
Срок действия ленты дат: Должен включать текущий (2026) год и не менее 10 последующих лет (до 2036 года включительно или более). Поставка Товара с истекающим сроком ленты дат не допускается.
Материал корпуса: прочный пластик
Цвет оттиска: синий (сменная подушка в комплекте)
Механизм смены подушки: кнопочный, бесконтактный
Особенности сборки: фиксация знаков на две ножки
Требования к клише: В стоимость Товара входит изготовление индивидуального текстового клише по эскизу Заказчика. Материал клише — штемпельная резина. Товар должен поставляться в полностью собранном виде (изготовленное клише наклеено на оснастку, штемпельная подушка установлена).
Эскиз клише [footnoteRef:6]: [6:  Изображение Товара является предварительным эскизом и не является обязательным, несёт рекомендательный характер. Финальный вид товара утверждается Сторонами после подписания контракта.] 

	ВЕРНО
Специалист-эксперт
Дата       _____________
____________Н.В. Борщевская
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	5
	Датер на автоматической оснастке с индивидуальным текстовым клише 
32.99.16.120
	Тип изделия: датер на автоматической оснастке с индивидуальным текстовым клише
Размер поля: 60 × 40 мм
Язык даты: русский (буквенный формат месяца)
Механизм установки даты: вращающиеся колесики 
Срок действия ленты дат: Должен включать текущий (2026) год и не менее 10 последующих лет (до 2036 года включительно или более). Поставка Товара с истекающим сроком ленты дат не допускается.
Материал корпуса: прочный пластик
Цвет оттиска: синий (сменная подушка в комплекте)
Механизм смены подушки: кнопочный, бесконтактный
Особенности сборки: фиксация знаков на две ножки
Требования к клише: В стоимость Товара входит изготовление индивидуального текстового клише по эскизу Заказчика. Материал клише — штемпельная резина. Товар должен поставляться в полностью собранном виде (изготовленное клише наклеено на оснастку, штемпельная подушка установлена).
Эскиз клише [footnoteRef:7]: [7:  Изображение Товара является предварительным эскизом и не является обязательным, несёт рекомендательный характер. Финальный вид товара утверждается Сторонами после подписания контракта.] 

	ВЕРНО
Специалист-эксперт
Дата       _____________
______________И.А.Яковлева
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	6
	Датер на автоматической оснастке с индивидуальным текстовым клише 
32.99.16.120
	Тип изделия: датер на автоматической оснастке с индивидуальным текстовым клише
Размер поля: 60 × 40 мм
Язык даты: русский (буквенный формат месяца)
Механизм установки даты: вращающиеся колесики 
Срок действия ленты дат: Должен включать текущий (2026) год и не менее 10 последующих лет (до 2036 года включительно или более). Поставка Товара с истекающим сроком ленты дат не допускается.
Материал корпуса: прочный пластик
Цвет оттиска: синий (сменная подушка в комплекте)
Механизм смены подушки: кнопочный, бесконтактный
Особенности сборки: фиксация знаков на две ножки
Требования к клише: В стоимость Товара входит изготовление индивидуального текстового клише по эскизу Заказчика. Материал клише — штемпельная резина. Товар должен поставляться в полностью собранном виде (изготовленное клише наклеено на оснастку, штемпельная подушка установлена).
Эскиз клише [footnoteRef:8]: [8:  Изображение Товара является предварительным эскизом и не является обязательным, несёт рекомендательный характер. Финальный вид товара утверждается Сторонами после подписания контракта.] 

	ВЕРНО
Ведущий специалист-эксперт
Дата       _____________
_______________Н.А. Павлова
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	7
	Датер на автоматической оснастке с индивидуальным текстовым клише 
32.99.16.120
	Тип изделия: датер на автоматической оснастке с индивидуальным текстовым клише
Размер поля: 60 × 40 мм
Язык даты: русский (буквенный формат месяца)
Механизм установки даты: вращающиеся колесики 
Срок действия ленты дат: Должен включать текущий (2026) год и не менее 10 последующих лет (до 2036 года включительно или более). Поставка Товара с истекающим сроком ленты дат не допускается.
Материал корпуса: прочный пластик
Цвет оттиска: синий (сменная подушка в комплекте)
Механизм смены подушки: кнопочный, бесконтактный
Особенности сборки: фиксация знаков на две ножки
Требования к клише: В стоимость Товара входит изготовление индивидуального текстового клише по эскизу Заказчика. Материал клише — штемпельная резина. Товар должен поставляться в полностью собранном виде (изготовленное клише наклеено на оснастку, штемпельная подушка установлена).
Эскиз клише [footnoteRef:9]: [9:  Изображение Товара является предварительным эскизом и не является обязательным, несёт рекомендательный характер. Финальный вид товара утверждается Сторонами после подписания контракта.] 

	ВЕРНО
Ведущий специалист-эксперт
Дата       _____________
______________С.В. Мелихов
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	8
	Датер на автоматической оснастке с индивидуальным текстовым клише 
32.99.16.120
	Тип изделия: датер на автоматической оснастке с индивидуальным текстовым клише
Размер поля: 60 × 40 мм
Язык даты: русский (буквенный формат месяца)
Механизм установки даты: вращающиеся колесики 
Срок действия ленты дат: Должен включать текущий (2026) год и не менее 10 последующих лет (до 2036 года включительно или более). Поставка Товара с истекающим сроком ленты дат не допускается.
Материал корпуса: прочный пластик
Цвет оттиска: синий (сменная подушка в комплекте)
Механизм смены подушки: кнопочный, бесконтактный
Особенности сборки: фиксация знаков на две ножки
Требования к клише: В стоимость Товара входит изготовление индивидуального текстового клише по эскизу Заказчика. Материал клише — штемпельная резина. Товар должен поставляться в полностью собранном виде (изготовленное клише наклеено на оснастку, штемпельная подушка установлена).
Эскиз клише [footnoteRef:10]: [10:  Изображение Товара является предварительным эскизом и не является обязательным, несёт рекомендательный характер. Финальный вид товара утверждается Сторонами после подписания контракта.] 

	ВЕРНО
Заместитель начальника территориального отдела по Псковской области

Дата       _____________
______________А.А.Никитин
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2.2 Товар должен быть новым, не должен находиться в залоге, под арестом или под иным обременением и соответствовать характеристикам и требованиям, установленным п. 2. настоящего Технического задания. 
2.3 Качество Товара должно соответствовать требованиям государственных стандартов, технических регламентов, технических условий, санитарных и гигиенических норм.
2.4 При исполнении контракта по согласованию Заказчика с Поставщиком допускается поставка Товара, качество, технические и потребительские свойства которого являются улучшенными по сравнению с характеристиками товара, указанными в контракте.
3.Гарантийные обязательства
3.1. Гарантия предоставляется на весь объем поставляемого товара.
3.2. Срок предоставления гарантии качества должен быть не менее срока годности, установленного производителем данного товара.
4. Требования к безопасности товаров
4.1. Поставщик предоставляет документы, подтверждающие качество и безопасность поставляемого Товара.
4.2. Товар должен отвечать требованиям качества, безопасности жизни и здоровья, а также иным требованиям сертификации, безопасности (санитарным нормам и правилам, Государственным стандартам и т.п.), лицензирования, установленным законодательством Российской Федерации.
5.Требования к размерам, упаковке, отгрузке Товара
5.1. Товар должен быть отгружен в надёжной упаковке, обеспечивающей его сохранность и качество при транспортировке, погрузо-разгрузочных работах, а также при последующем хранении. Товар поставляется без нарушения целостности упаковки. Возврат упаковки не производится. 
5.2. Поставка Товара осуществляется силами и средствами Поставщика, с предоставлением действующих сертификатов соответствия, технических паспортов производителя товара на русском языке, для подтверждения соответствия поставляемого товара характеристикам.
5.3. Наименование Товара и производитель поставляемых товаров, должны соответствовать наименованию Товара и его производителю, указанным в представляемых при поставке товара документах. 
5.4. Поставщик обязан своими силами произвести погрузо-разгрузочные работы, включая подъем товара на этажи, в соответствии с указаниями Заказчика. 

6.Требования к функциональным характеристикам 
(потребительским свойствам) товара
6.1. Поставляемый Товар должен быть пригоден для использования в условиях служебных (офисных) помещений и соответствовать функциональным характеристикам, установленным производителем для поставляемых товаров.

7.Место и условия поставки Товара
7.1. Место поставки: г. Псков, Советская д.49. Подъем на 3-й этаж осуществляется силами Поставщика. Время поставки Товара: с 09:00 до 17:00 с понедельника по пятницу (рабочие дни).
7.2. Товар поставляется единовременно в полном объеме в течение 15 (Пятнадцати) рабочих дней после подписания Государственного контракта.

Подписи сторон:
	От Поставщика:


_____________________ /___________/
м.п. (при наличии печати)

	От Заказчика:
Руководитель Управления:

_____________________ А.В. Шестаков
м.п.



Приложение № 2
к государственному контракту
от «___» ___________ 2026 года
№ ____________


СПЕЦИФИКАЦИЯ ПОСТАВКИ ТОВАРА

	№ п/п
	Наименование товара, характеристики
	Гарантийный срок
	Производитель, страна происхождения
	Кол-во, шт.
	Цена, руб.
	Сумма,
руб.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
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	Итого
	

	В т.ч. НДС
	







Подписи сторон:

	От Поставщика:



_____________________ /___________/
м.п. (при наличии печати)

	От Заказчика:

Руководитель Управления:

_____________________ А.В. Шестаков
м.п.
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